
FULL LENGTH SIZING DIES - REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH
SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 000004185
Mfr. No.: 91172
Cartridge: 9 mm Luger
Die Style: -
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760911729

Item details

Made in USA
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER
FULL LENGTH SIZING DIE Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du die SizingDies verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Folge stets den Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe über die EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Augenschutz und Handschuhe, beim Umgang mit der SizingDies.
Gehe vorsichtig mit der Die um, um Schnitte oder Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Die sicher in deiner Wiederladepresse installiert ist, bevor du sie verwendest.
Verwende ein Kopfmaßmessgerät, wenn du die Full Length Sizing Die einrichtest, um die ordnungsgemäße
Funktion sicherzustellen.
Vermeide es, die empfohlenen Größenlimits zu überschreiten, um Schäden an der Die oder den Patronen zu
verhindern.
Versuche nicht, die Die auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Setze die FULL LENGTH SIZING DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die
Wiederladepresse ein.
Sichere die Die, indem du sicherstellst, dass sie fest und stabil ist.

Verwendung:

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Schäden überprüfst.
Setze die Patronenhülse in die Die ein und achte auf die richtige Ausrichtung.
Übe Druck auf den Hebel der Wiederladepresse aus, um die Patronenhülse vollständig zu size.
Nach dem Sizevorgang entferne die Hülse und überprüfe sie auf die richtigen Maße und auf Anzeichen
von Schäden.

Ausstoßerbaugruppe:

Die Die beinhaltet eine Ausstoßerbaugruppe; stelle sicher, dass sie vor der Verwendung korrekt
installiert ist.
Folge den Anweisungen des Herstellers zum Ersetzen oder Einstellen des Ausstoßerstifts nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Produktkomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den lokalen Behörden über die ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden für Metall und
Kunststoffkomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundendienst. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit deiner FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER
FULL LENGTH SIZING DIE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before using the sizing die.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, such as eye protection and gloves, when handling the sizing die.
Handle the die carefully to avoid cuts or injuries from sharp edges.
Ensure that the die is securely installed in your reloading press before use.
Use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper function.
Avoid exceeding the recommended sizing limits to prevent damage to the die or cartridges.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is clean and free of debris.
Insert the FULL LENGTH SIZING DIE into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Secure the die in place, ensuring it is tight and stable.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the cartridge case into the die, ensuring proper alignment.
Apply pressure to the reloading press handle to size the cartridge case fully.
After sizing, remove the case and inspect it for proper dimensions and any signs of damage.

Decapping Assembly:

The die includes a decapping assembly; ensure it is correctly installed before use.
Follow the manufacturer's instructions for replacing or adjusting the decapping pin as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged product components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
service department. Ensure you have the product details available when seeking assistance.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with your FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Thank you for
prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL
LENGTH SIZING DIE

Introducción
Gracias por elegir el FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el die de dimensionado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daños antes de usarlo.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el die.
Maneja el die con cuidado para evitar cortes o lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el die esté instalado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die de dimensionado de longitud completa para
asegurar un funcionamiento adecuado.
Evita exceder los límites de dimensionado recomendados para prevenir daños al die o a los cartuchos.
No intentes modificar o alterar el die de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.
Inserta el FULL LENGTH SIZING DIE en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegura el die en su lugar, asegurándote de que esté ajustado y estable.

Uso:

Prepara tus vainas de cartucho limpiándolas e inspeccionándolas en busca de daños.
Inserta la vaina del cartucho en el die, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Aplica presión al mango de la prensa de recarga para dimensionar completamente la vaina del
cartucho.
Después de dimensionar, retira la vaina e inspeciónala para verificar sus dimensiones adecuadas y
cualquier signo de daño.

Conjunto de Despunta:

El die incluye un conjunto de despunta; asegúrate de que esté instalado correctamente antes de
usarlo.
Sigue las instrucciones del fabricante para reemplazar o ajustar el pin de despunta según sea
necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente del producto no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales para conocer los métodos adecuados de eliminación de componentes
de metal y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su
departamento de servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al buscar asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tu FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Gracias por
priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES DIES DE
DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE
REDDING 9MM LUGER

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES DE DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 9MM LUGER. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le die de dimensionnement.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection et des gants, lors de la
manipulation du die.
Manipulez le die avec soin pour éviter les coupures ou les blessures dues aux bords tranchants.
Assurezvous que le die est correctement installé dans votre presse de rechargement avant utilisation.
Utilisez un calibre de tête lors de la configuration du die de dimensionnement de longueur complète pour
garantir un bon fonctionnement.
Évitez de dépasser les limites de dimensionnement recommandées pour éviter d'endommager le die ou les
cartouches.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le die de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Insérez le DIE DE DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE dans la presse de
rechargement selon les instructions du fabricant.
Fixez le die en place, en vous assurant qu'il est bien serré et stable.

Utilisation :

Préparez vos étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des dommages.
Insérez l'étui de cartouche dans le die, en veillant à un bon alignement.
Appliquez une pression sur le levier de la presse de rechargement pour dimensionner complètement
l'étui de cartouche.
Après le dimensionnement, retirez l'étui et inspectezle pour vérifier ses dimensions et tout signe de
dommage.

Assemblage de décalage :

Le die comprend un assemblage de décalage ; assurezvous qu'il est correctement installé avant
utilisation.
Suivez les instructions du fabricant pour remplacer ou ajuster la broche de décalage si nécessaire.

Instructions d'élimination



Éliminez les composants inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez auprès des autorités locales les méthodes d'élimination appropriées pour les composants en métal et
en plastique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition lorsque vous demandez de
l'aide.

En respectant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre
et efficace avec vos DIES DE DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 9MM LUGER. Merci
de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER
FULL LENGTH SIZING DIE Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche di prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un'adeguata attrezzatura di sicurezza, come protezioni per gli occhi e guanti, quando maneggi il
sizing die.
Maneggia il die con attenzione per evitare tagli o infortuni da bordi affilati.
Assicurati che il die sia installato saldamente nella tua pressa di ricarica prima dell'uso.
Usa un calibro di spaziatura quando imposti il full length sizing die per garantire un corretto funzionamento.
Evita di superare i limiti di dimensionamento raccomandati per prevenire danni al die o alle cartucce.
Non tentare di modificare o alterare il die in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.
Inserisci il FULL LENGTH SIZING DIE nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Fissa il die in posizione, assicurandoti che sia stretto e stabile.

Uso:

Prepara i tuoi bossoli di cartuccia pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Inserisci il bossolo nella die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Applica pressione alla maniglia della pressa di ricarica per dimensionare completamente il bossolo.
Dopo il dimensionamento, rimuovi il bossolo e ispezionalo per verificarne le dimensioni corrette e
eventuali segni di danno.

Assemblaggio per Decapsulazione:

Il die include un assemblaggio per la decapsulazione; assicurati che sia installato correttamente prima
dell'uso.
Segui le istruzioni del produttore per sostituire o regolare il perno di decapsulazione secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti del prodotto non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per componenti in metallo e plastica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a
contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
il tuo FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER
FULL LENGTH SIZING DIE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem matrycy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi matrycy.
Ostrożnie obsługuj matrycę, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zainstalowana w prasie do ładowania przed użyciem.
Użyj wskaźnika przestrzeni zamka podczas ustawiania matrycy do pełnego wymiarowania, aby zapewnić
prawidłowe działanie.
Unikaj przekraczania zalecanych limitów wymiarowania, aby zapobiec uszkodzeniu matrycy lub nabojów.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać matrycy w jakikolwiek sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Włóż FULL LENGTH SIZING DIE do prasy do ładowania zgodnie z instrukcją producenta.
Zabezpiecz matrycę na miejscu, upewniając się, że jest mocna i stabilna.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski nabojowe, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuskę naboju do matrycy, upewniając się o prawidłowym wyrównaniu.
Naciśnij uchwyt prasy do ładowania, aby w pełni wymiarować łuskę naboju.
Po wymiarowaniu usuń łuskę i sprawdź jej wymiary oraz wszelkie oznaki uszkodzenia.

Zespół do Usuwania Pocisków:

Matryca zawiera zespół do usuwania pocisków; upewnij się, że jest prawidłowo zainstalowany przed
użyciem.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi wymiany lub regulacji igły usuwającej w razie
potrzeby.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone elementy produktu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Sprawdź z lokalnymi władzami właściwe metody utylizacji komponentów metalowych i plastikowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z działem obsługi klienta. Upewnij się, że masz dostępne
szczegóły produktu, gdy szukasz pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie ładowania z FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ładowania.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER
FULL LENGTH SIZING DIE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa ja hanskoja, käsitellessäsi sizing die settiä.
Käsittele diesettiä varovasti terävien reunojen aiheuttamien viiltojen tai vammojen välttämiseksi.
Varmista, että diesetti on tukevasti asennettu latauspainosi ennen käyttöä.
Käytä headspacegaugea asettaessasi full length sizing die settiä varmistaaksesi oikean toiminnan.
Vältä suositeltujen muotoilurajojen ylittämistä estääksesi diesetin tai patruunoiden vaurioitumisen.
Älä yritä muuttaa tai muokata diesettiä millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on puhdas ja vapaana roskista.
Aseta FULL LENGTH SIZING DIE latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä diesetti paikalleen varmistaen, että se on tiukka ja vakaa.

Käyttö:

Valmistele patruunasi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta patruunakotelo diesettiin varmistaen oikea kohdistus.
Kohdista painetta latauspainon kahvaan muotoillaksesi patruunakotelon kokonaan.
Poista kotelo muotoilun jälkeen ja tarkista se oikeiden mittojen ja mahdollisten vaurioiden varalta.

Dekappauskokoonpano:

Diesetti sisältää dekappauskokoonpanon; varmista, että se on oikein asennettu ennen käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita dekappauspinnan vaihtamiseksi tai säätämiseksi tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet tuotteen osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät metallille ja muoville.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä
heidän asiakaspalveluosastoonsa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla apua hakiessasi.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE tuotteella. Kiitos, että asetat
turvallisuuden etusijalle latauskäytännöissäsi.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER
FULL LENGTH SIZING DIE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Denna
guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder sizing die.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd och handskar, när du hanterar sizing die.
Hantera die försiktigt för att undvika skärsår eller skador från vassa kanter.
Se till att die är ordentligt installerad i din omladdningspress innan användning.
Använd en headspace gauge när du ställer in den fulla längden sizing die för att säkerställa korrekt funktion.
Undvik att överskrida de rekommenderade storleksgränserna för att förhindra skador på die eller patroner.
Försök inte att modifiera eller ändra die på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Sätt in FULL LENGTH SIZING DIE i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra die på plats, se till att den är fast och stabil.

Användning:

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Sätt in patronhylsan i die, se till att den är korrekt justerad.
Applicera tryck på handtaget till omladdningspressen för att storleksanpassa patronhylsan helt.
Efter storleksanpassning, ta bort hylsan och inspektera den för korrekta dimensioner och eventuella
tecken på skador.

Decapping Assembly:

Die inkluderar en decapping assembly; se till att den är korrekt installerad innan användning.
Följ tillverkarens instruktioner för att byta eller justera decapping pin efter behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade produktkomponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundtjänst. Se till att du har produktinformation tillgänglig när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med din FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE.
Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsmetoder.
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Návod k bezpečnostnímu používání FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH
SIZING DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE.
Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
Před použitím sizing die si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro používání a údržbu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci se sizing die noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Manipulujte s die opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám nebo zraněním od ostrých hran.
Ujistěte se, že je die pevně nainstalována ve vaší přetlakové lisovně před použitím.
Při nastavování full length sizing die použijte měřidlo pro hloubku hlavně, abyste zajistili správnou funkci.
Vyhněte se překračování doporučených limitů velikosti, abyste zabránili poškození die nebo nábojnic.
Nepokoušejte se die jakkoli upravovat nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše přetlaková lisovna čistá a bez nečistot.
Vložte FULL LENGTH SIZING DIE do přetlakové lisovny podle pokynů výrobce.
Zajistěte die na místě, aby byla pevná a stabilní.

Používání:

Připravte své nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na poškození.
Vložte nábojnici do die, přičemž zajistěte správné zarovnání.
Aplikujte tlak na rukojeť přetlakové lisovny, abyste plně vyformovali nábojnici.
Po vyformování vyjměte nábojnici a zkontrolujte ji na správné rozměry a jakékoli známky poškození.

Sestava pro vyndávání zápalek:

Die obsahuje sestavu pro vyndávání zápalek; ujistěte se, že je správně nainstalována před použitím.
Dodržujte pokyny výrobce pro výměnu nebo úpravu zápalkového kolíku podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty produktu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů správné metody likvidace kovových a plastových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
jejich oddělení zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu při žádosti o pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 9MM LUGER FULL LENGTH SIZING DIE. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve
svých praktikách přetlakování.


